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February 20, 1926.

EIDGENÖSSISCHE GLOSSEN.

ScAwferawstosc/z.

Endlich ist man wieder auf einen guten alten
Gedanken gekommen, um das Erlernen der natio-
nalen Sprachen zu erleichtern. Man will die wel-
sehen und deutschschweizerischen Kinder gegenein-
ander austauschen. Die " Suisse " wendet sich mit
einem beredten Aufruf an Ständerat Wettstein. Sie

tut recht daran. Die besondere Gelegenheit, die
die Schweiz bietet, ist bis dahin nur ungenügend
ausgenützt worden. Bei richtiger Organisation liesse
sich die Schularbeit auf clem Gebiete des Sprachen-
Studiums bedeutend erleichtern, ganz abgesehen da-

von, dass durch, einen solchen Austausch im Sinne
der Staatsbürgerkurse und des schweizerischen Ge-
dankens gehandelt würde, ohne einer Subvention
zu bedürfen. Wenn sich dann die Schule in der
deutschen Schweiz umso mehr Mühe gibt, das

Hauptgewicht auf den Unterricht in der sogen.
Muttersprache zu verlegen, so wären zwei Fliegen
auf einen Schlag getroffen, die natürlichen Voraus-
uetzungen unseres Landes wieder einmal frucht-
•bringend verwertet und aus dem Nebeneinander
der verschiedenen Rassen würde derart vielleicht
schliesslich doch noch ein Miteinanderleben, zum
Nutzen aller eidgenössischen Abstimmungen und
eidgenössischen Arbeiten.

Az'/iwAeMe«.
Viele unter uns glauben immer noch, wir seien

die liebe, gute, alte Schweiz. Darum wehren sie
sich mit Händen und Füssen 'gegen eine Neu-
Ordnung der Dinge auf schweizerischer Grundlage
statt auf kantonaler, sie rennen sich immer wieder
die Köpfe ein an den ewigen unerschütterlichen
Grenzmauern innerhalb unseres kleinen Landes, sie
ziehen naiv begeistert alte Trachten ans Licht und
nehmen die militärische Verteidigung furchtbar
ernst. Dabei sehen sie das gefährliche, übermäch-
tige trojanische Pferd nicht, das längst durch die
unverteidigte Lücke ins Land geführt worden ist,
jenes trojanische Pferd, dessen Bauch gefüllt ist
mit der internationalen Halbkultur, die von innen
heraus das schweizerische Wesen zermürbt und zer-
stört, mag auch im Aeusserlichen die alte Form
gewahrt bleiben. Es scheint sie nicht zu ktirn-
mern, das heisst, es scheint jejrte nicht zu kümmern,
die ihrer Stellung nach die Verantwortung tragen.
Wir haben eine Armee; das Volk aber, das von
dieser Armee verteidigt wird, dieses patriotische,
schweizerische Volk, staut sich vor irgend einem
schweizerischen Bahnhof (wie letzte Woche wieder)
um einen vergötterten amerikanischen Filmhelden
zu empfangen, denn einen Helden muss man doch
haben.

Und die Männer, die verantwortlich sind, mer-
ken immer noch nichts.

S/ar.wzw/feez'/.
Das Militärdepartement möchte, gern oder un-

gern, sparen. Dabei merkt man auf einmal im
Westen und. im Osten (und es wird auch offen
zugegeben), dass es sich beim Militär und bei der
Militärfreundlichkeit nicht etwa um eine rein pa-
triotische Angelegenheit handelt. Ernsthafte wirf-
schaftliche Interessen stehen auf dem Spiel. Schon
früher einmal hat Zürich ausgerechnet, wieviel es

verliere, wenn die Kaserne nicht voll besetzt sei.
Fleute kommen die Leute von Brugg mit der glei-
chen Rechnung. Das Militärdepartement möchte
die beiden Geniewaffenplätze zusammenlegen (unter
Bevorzugung Yverdons). Doch die Brugger wollen
sich das nicht ohne weiteres gefallen lassen. Sie
senden ihre eigenen Verbesserungsvorschläge nach
Bern. Sicherlich wird sich bald die regionale
Politik hineinmischen, Interessen aller Art werden
mitspielen, und wahrscheinlich wird nicht einmal
das Militärdepartement stark genug sein, um das
zu tun, was seiner Meinung nach getan werden
miisste. Denn man muss Rücksichten nehmen, nicht
wahr, man darf nicht verstimmen, denn wer weiss,
ob nicht durch solche eingreifende Massnahmen
dem Antimilitarismus neue Anhänger in die Arme
getrieben werden könnten

Die Schweizer sind ein geduldiges Volk. So-
viel man weiss, gibt es doch einen Zonenkonflikt,
und soviel man weiss, wartet man bei uns wenig-
stens immer noch auf die Erledigung dieses Kon-
fliktes. Kommt Zeit, kommt Rat, sagen die Be-
dächtigen, doch hat es mit dem Rate immer noch
gute Weile, und da schon steinerne Zollgebäude
an der schweizerischen Grenze gebaut werden, so
wird sich bald niemand mehr grossen Illusionen
hingeben können. Es wird sicherlich lange gehen,
bis der Entscheid des internationalen Gerichtshofs
gefallen sein wird, sobald einmal das betreffende
Abkommen mit Frankreich von seinem Parlamente
ratifiziert worden ist. Doch das Abkommen ist ja
immer noch nicht ratifiziert, und auch jetzt wieder
soll es gewissen Zeitungsmeldungen zufolge vor
den Ferien nicht geschehen können. Es ist also
gar nicht auszurechnen, wie lange Wir noch zu
warten haben.

Wir Schweizer sind ein geduldiges Volk. Und
dennoch: Warum lassen wir uns von Frankreich
so behandeln, als ob wir als eine " quantité négli-
geable " betrachtet werden dürften

(Ae/z/t 71/A« z« r/er "AVz/.-Z/g.")
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jftmHUton.
JAHRESSCHLUSS UNTER DEM

AEQUATOR.
Die Alten sagen es, unci die Spatzen pfeifen es

von den Dächern, dass sich hier " Intérieurs " und
Hotels über die Festtage den Rang ablaufen. Wohl
dem also, der Chancen hat, mit einer Weihnachts-
einladung " bombardiert " zu werden. So ein
Glückskind war ich. Will es denn nichts heissen,
ausgerechnet am Heiligen Abend im Kreise seiner
Kameraden die Gastfreundschaft von Herrn und
Frau Konsul gemessen zu dürfen Ich meine doch,
besonders in der Uebersee. Nach allem, famose
Gelegenheit, um einen Begriff von Tropen-Weih-
nachten zu bekommen.

Was mich neben dem liebenswürdigen Empfang
am meisten freute, war der feierliche, lebendige
Glanz eines Christbäumchens, wenn das Grün des
Tännchens auch nicht im entferntesten die Pier-
kunft aus dem gelobten " Tannenzapfenland " ver-
riet. Tut nichts zur Sache; wir sind uns nun an
ganz andere Entbehrungen gewöhnt. Und doch,

' ein Christkind gab es sogar, nämlich die Dame
des Hauses—-in höchsteigener Person. In den
Tropen braucht es aber noch mehr, um sich " da-
heim " zu fühlen. Bevor einige Dutzend kostbare
" Christmas Crackers " geplündert sind, kommt die
Feststimmung nur schüchtern zum Ausdruck. Daran
fehlte es nun nicht. Und was da alles für Ge-
schenke aus diesen Wundersäckchen zum Vorschein
kamen Man musste einfach staunen ; wenigstens
mir Neuling kam es ob dieser Prachtentfaltung so
vor—Geschenke, die für eine ganze europäische
Kinderstube ausgereicht hätten. Uns war das nicht
die Hauptsache. Wir kamen wegen etwas An-
derem.

Erst nachdem man sich in allen Richtungen
tüchtig umgesehen und die Bekanntschaft mit den
Aperitifs erneuert hatte, wobei auch die frische
Luft ihr Werk tat, schien es angezeigt, das Christ-
mas Dinner in Angriff zu nehmen. Dabei ging es

englisch und helvetisch zugleich her. Britisch war
das " makan " (Essen) und schweizerisch der Wein
—echter, weisser Neuenburger. Es war offenbar
höchste Zeit, class wir dahinter kamen, sonst wäre
er nächstens sauer geworden. So geht es nämlich
in den Tropen. Eine so festlich-reich gespickte
Tafel pflegt unsereines nur selten zu Gesicht zu
bekommen. Im Mittelpunkt des Interesses stan-
den ohne Zweifel Turkey und Plum Pudding, letz-
terer lichterloh brennend, wie es sich hierzulande
gehört. Man atmete förmlich auf, als sich unsere
Gastgeber nach offensichtlichen Beweisen guten Wil-
lens vom Appetit ihrer Gäste befriedigt erklärt
hatten. Wieviel launige Worte flogen nicht im
Verlaufe der lebhaften Unterhaltung hinüber und
herüber Wie gesagt, man fühlte sich beinahe
zuhause. Wenn das Lied vom Tannenbaum auch
zum Recht kam, lag doch der geistige Teil unserer
party bis zu einem gewissen Teil im obligaten
" Bridge," der in den folgenden Stunden alter
Gewohnheit entsprechend geklopft wurde. Mit der
fliehenden Zeit mündete er aber in eine derartige
Müdigkeit aus, dass ein Gedanke die Oberhand
gewann, nämlich das Sehnen nach den liegenden
Gütern. Und so nahm man denn bewegten Ab-
schied von all dem Schönen, bezog das Auto, fuhr
heim und schlief einen tiefen Schlaf des Gerech-
ten. Das war eine süsse Ruh

Als am 25. Dezember der erste Schlaf aus den
-Augen gerieben und die erlittenen Strapazen des
Weihnachtsabends gehörig überstanden waren, sah
man ein, dass es für uns nicht mehr allzuviel zu
holen gab, wenn wir uns nicht mit sauern Trauben
begnügen wollten. Die Allmutter Sonne sandte
schon in aller Plerrgottsfrühe so heisse Strahlen
auf uns festfreudige und -hungrige Menschlein her-
ab, dass man nichts anderes glaubte, als sei es

nun plötzlich wieder Plochsommer geworden. Und
so verrauchte halt die Begeisterung. Immerhin,
noch versprach uns der Boxing Day einige Genüsse.
Zur Abwechslung im Schosse des Schweizerklubs,
dem traulichen Heim unserer Landsleute in Singa-
pore. Nur schade, dass dann gerade die Regen-
zeit ihr Szepter schwang. Aber so schnell lässt
man sich nicht aus der Fassung bringen. Trotz
manchem RollenWechsel kommt man aber nicht um
das Gefühl herum: Flome is best; die Heimat ist
wohl zwei Aequator-Weihnachten wert.

Das Ende vom Lied ist aber noch nicht hefbei-
gekommen. Wenn mittlerweile auch die Arbeit
wieder ihre Daseinsnotwendigkeit geltend machte,
brachten wir doch Anstand genug auf, Vorberei-
tungen zu einem zünftigen Sylvesterprogramm zu
treffen. Nach den Einladungen zu schätzen, die
nach allen Himmelsrichtungen hinausflogen, war
eine gewisse Spannung ob der Dinge, die da kom-
men sollten, mehr denn gerechtfertigt. Und sie
kamen auch, wie die Erfahrung zeigte. Um den
Uneingeweihten nicht länger spazieren zu führen,
sei verraten, dass es sich um eine spezifisch unter
Schweizerflagge segelnde Neujahrs- resp. Sylvester-
feier handelte. Das gehört nämlich in der " Wol-
verton," dem Angestelltenhaus der Firma Diethelm
& Co., Ltd., zürn guten Ton. Ich möchte beinahe
sagen, dass sie im Laufe der Jahre eine gewisse
Monopolstellung errungen hat: und nach dem Klub
wohl die grösste Insel des Schweizertums in Singa-
pore darstellt.
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Ich darf wohl behaupten, dass in unserer ' Mess '

während einiger 24 Stunden fieberhaft geputzt, ge-
kehrt, aufgeräumt, vorbereitet und zu guterletzt
bekränzt wurde. Man fühlte es, unser Manager
War in seinem Element—eigentlich in unserem. Und
wie soll man sich da wundern, wenn aus einem
regnerischen, aschgrauen Werktag nichts als ein
von Feststimmung sprühender Festtag wurde, der
unsere Herzen um viel höher schlagen liess Meta-
morphose im kleinen, aber feinen. Die frisch
überhandnehmende Stimmung war wohl auf die
vom "Zeremonienmeister" ausgegebene Parole:
Abendtoilette de rigueur (high-life für uns) zurück-
zuführen. Die Tenue unserer "boys " (chinesischen
Diener) stand ebenfalls' im Zeichen straffer Ein-
heitlichkeit. Im Korridor geheimnisvoller, dis-
kreter Lampenschein, während im Vestibül die
programmässigen Arrangements derartig zur Voll-
endung gelangt waren, dass sich die geladenen
Gäste nahezu im Bereiche eines Leuchtturms wäh-
nen mussten. Das ersparte uns schliesslich die
Mühe, sie mit der Laterne suchen zu müssen. Die
Trommel wurde eifrig genug gerührt.

Und als die Zeit nahe war, hub ein Vorfahren
von Automobilen an, dass sich Delegierung eines
Empfangskomitees dringend empfahl. Beinahe
hätte es eine Garagefrage für uns gegeben. Aber
das war nichts gegen das Entzücken und die Ein-
drücke angenehmer Ueberraschung, welche sich auf
den strahlenden Gesichtern unserer Gäste abzeich-
neten. Gut, dass man darauf gefasst war. Man
sah auf den ersten Blick, die Sache hatte Faden.
Und so mussten es sich unsere Auserkorenen eben
gefallen lassen, reihenweise am Ohr genommen und
gruppiert zu werden. Short drinks halfen über
die ersten Schwierigkeiten der " Trockenheit " hin
und erwiesen sich in der Folge als probates Mittel,
um die Atmosphäre geniessbar zu gestalten.

Das Signal zum Dinner löste höchste Bewun-
derung der Wolverton'schen Tafelarrangements aus,
an denen wir uns für eine kurze Spanne Zeit ge-
radezu sonnten. Das überzeugende Gefühl, die
" Mess " derartig im Glorienschein erstrahlen zu
sehen, tat uns bis ins Innerste wohl. Zugegeben,
wir Hessen es uns sauer genug werden, bis das

Tüpfchen auf dem " i " war. Und nun diese Ar-
rangements: Grün bildete den Grundton; traulicher
Kerzenschein flimmerte durch den engen Raum,
Lampions baumelten am Portal, über unsern Köp-
fen schwebte ein Fleer Luftballons, Gläser klirrten
und Bostocke klapperten im Akkord dazu, als sich
das im Vergnügen wälzende Trüppchen ans Wol-
verton-Jahresbankett heranmachte. Eine japanische
Spitzfindigkeit half ihnen über die ersten Schwie-
rigkeiten hinweg, sodass alsbald eine schöne Quan-
tität " Sitzleder " beisammen war. Weisser Wein
(echter Chatanay) funkelte in den Pokalen, und im
Nu waren die Kehlen derart angefeuchtet, dass
ihnen ein kleiner "speech" serviert werden konnte,
sofort beifällig quittiert. Um nichts zu verschwei-
gen, sei zu unserer Ehre gesagt, dass es Flerr und
Frau Konsul nicht unter ihrer Würde hielten, die
letzten Stunden des scheidenden Jahrës im Wol-
verton zu beschliessen.

Im übrigen bezog sich die obrigkeitlich ausge-
gebene Devise: "Wer Augen hat zu sehen, der sehe,
wer Ohren hat zu hören, der höre, wer Durst hat,
der trinke, wer hungrig ist, der esse, und—last,
but not least—wer sich langweilt, der amüsiere sich
nach Noten bei uns und vergesse seine Grillen "
auf jedermann. Die Wolverton wollte sich von
der besten Seite zeigen jenen Abend, meinte ein
Vorwitziger, deitn sie habe deren verschiedene, ge-
wohnlich nur keine Speckseiten. Es war uns denn
eine helle Freude, zu sehen, wie den Tafelfreuden
gehuldigt, zugesprochen und hinter die Binde ge-
gössen wurde. " Dor ikan merah " (Fisch) schaute
einen so treuherzig auf der Platte an, dass man
gar nichts anderes konnte. Unter munterem Ge-
plauder, Vergnügen und Gesang rückte das Dessert
heran, das Zeichen zum Aufbruch in die "upper
quarters."

Zwanglos tschutete man Luftballons herum,
amüsierte sich und bewarf das vis-à-vis mit Papier-
schlangen. Vornehmes, gedämpftes Licht fiel auf
die Tasten unseres Bechstein-Flügels, von berufener
Seite gehandhabt, und im Nu drehten sich die
Paare wie ein Lumpen am Stecken tanzend im
Kreise herum, nicht im geringsten ahnend, was
sich hinter den Kulissen für Reserven ansammelten.

" Steh'n wir am heiter hellen Tag zu Altdorf
auf dem Rathausplatz, zu hüten Gesslers alten Flut,
als wär's ein köstlich, teures Gut" (Melodie frei
nach Schiller) brachte das Auditorium vom Stau-
nen zum Schweigen. Noi aber au, die Teilszene
in xter, " verbesserter " Auflage Wohl waren un-
sere Mittel primitiv, aber als wir nach getaner
Bühnenarbeit im Chorus sangen: "Wir wollen sein
ein einzig Volk von Brüdern (und Schwestern) "
hatten sich noch nicht einmal alle Gäste vom aus-
gestandenen "shock" über das Jagen der Handlun-
gen erholt. Der Erfolg war unser.

Der nächste Trick gipfelte in einer Kropfope-
ration, der unser Messmanager zum Opfer gebracht
wurde. Ihr hättet die Sachverständigen-Mienen
unserer Wolverton-" Doktoren " sehen sollen, als
ob es sich darum handle, der Chirurgie zum Siege
zu verhelfen. Das Manöver entpuppte sich als-
bald als eine gröbliche Irreführung des Publikums,
indem der Kropf mit einer salatgefüllten Blase
identisch war, dessen Beförderung ans Tageslicht
und nachfolgende Kostprobe beinahe Zwerchfell-
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erschütterungen verursacht hätte. Schmerzlose
Operation, was

In der Rezitation der " Wolverton-Schnitzel-
bank " wurde jedem der Anwesenden tüchtiglich
auf den Zahn gefühlt. Die reinste Flerz- und
Nierenprüfung! Es war ein verdienstvolles Unter-
nehmen Ottos (des Grossen), seinen Ausführungen
per Bambusrohr Nachdruck zu verleihen und Un-
bussfertigen eins " auf den Gupf " zu hauen. Die
reinste Mohrenwäsche wurde da gehalten. Summa

summarum, famos, wenn man mit der Gäste Gunst
so balancieren darf

" Show me the way to go home " sangen einige
englische Soldaten im Korridor unten, bis ihr letz-
ter Durst des schwindenden Jahres gelöscht war.
Darum waren sie ja eben gekommen, um nicht
aus der Gewohnheit zu fallen. Schlag 12 Uhr
krachten Champagnerpfropfen, den Amtsantritt ei-
lies neuen (besseren Jahres verkündend. Und
der wurde gefe'iert, dass es eine Meinung hatte.
Nachdem die Zungen gelöst: waren,- wurde mir ein-
mütig beigepflichtet : " Fahre hin, deine Uhr ist
abgelaufen; nun wird eine andere aufgezogen."
Um 2 Uhr des 1. Januars 1926 Wurde eine Mohl-
suppe mit kalter Platte serviert, damit man es

wieder aushielt zum Singen, Tanzen und Tralala-
dieren. Trotzdem sich die Reihen allgemach zu
lichten begannen, verzapfte ein Optimist noch
einige Kostproben aus dem Schalk ' Nobolspalter,'
vermochte aber die " Blindgänger " nicht mehr von
der Ausführung ihres Vorhabens abzubringen.

So geschehen im Jahre cles (Un-)PIeils 1925,
14 nördlich des Aequators, der bis jetzt von mir
in Ruhe gelassen wurde. Na, lasset uns auch
weiterhin gute Nachbarn bleiben. Wenn das 'Neue '

so endet wie es angefangen hat, dann ist Allen
geholfen. In ddr Chronik der " Wolverton " aber
prangt dieser Anlass in goldenen Lettern.

Alfred Herzig.
Singapore, Anfang Januar 1926.

RIMEMBRANZE.
" Non è questo il mio nido,

Ove nudrita fui si dolcemente."

...e la mia mente vola ben sovente là nella mia
terra natia, nella mia vecchia cittadina dai tre
castelli... ricorda caramente i miei anni giovanili...
e specialmente come esultavo di gioia, clopo finiti
gli esami, all'idca di passare le vacanze in mon-
tagna

Faido, era il posto gentile, racchiuso fra ver-
deggianti montagne, ove passavo un mesetto ogni
anno; mi deliziavo delle ubertose praterie; passavo
clelle ore in riva alla bella e affascinante cascata
délia Piumogna, chc ora biancheggiante ora rin-
frangendo i colori delFiride spande tutto intorno
una nebbia densa che par voglia ammantare il
pittoresco borgo; poi l'acqua giù adaggiantesi in
ampio letto, coll'onde risuonanti, con impetuose
volate attraverso massi secolari, fuggente va a por-
tare il suo tributo ai laghi, al mare

M'era caro il poggio sul quale è eretto l'ora-
torio delle Rive, ove mi recavo, prima che il sole
avesse fatto capolino sul monte.

Tutte mi si affollano alla mente le escursioni
stupende ed istruttive nella merayigliosa Leventina,
attraversata com'è dalla ferrovia del Gottardo, di
quella " via delle genti " capolavoro délia scienza
umana e del lavoro arduo e tenace dell'uomo, si
ben ricordato dal nostro Vincenzo Vela, nel suo
marmo "Le vittime del lavoro."

Rodi-Fiesso, Mascengo, cari ricordi, corne mi
apparite belli e festosi, gioielli annidati in una
conca ammaliante ove s'alterna il verde chiaro dei
prati col verdecupo delle folte pinete.

Lo spirito delPesule, corre a te e ti invoca,
o terra de'padri miei, chè

" Dovunque è un duolo,
L'esule è solo."

Oh mia patria adorata, vivi e trionfa possa
tu sempre prosperare nella via délia civiltà e délia
perfezione morale e materiale; vivi e trionfa nella
tua bellezza.

T. Luyghi-Rezzomco.
Londra, 15 Febbraio 1926.

CORRESPONDENCE.
ÎTie te ao£ mpofl.si&te /or £7te opifliofls tfvprmrd fty Corres-

powftewte awd ca«flo£ paftZte/i afloflj/aioan ar£tetes. wwZm accompawted
fa/ writer's flame and ariWms, as eridewee 0/ pood /ai£Ä.

To the Editor of 77ze Ofoevwr.
Sir,—I read in your worthy paper that several

committees and groups of the so-called " Lega
délia Libertà " have been constituted in various
cities in Switzerland.. Let a compatriot living in
Italy express his great concern as to the serious
consequences and complications which are certain
to result for Switzerland if such activities are
permitted to be carried on on her soil. Our

' Government at home should immediately take steps
to suppress this anti-Fascist propaganda, before
representations are made to our authorities by Italy.
We cannot afford to be on bad terms with our
powerful southern neighbour, or with any other
nation, for the sake of a handful of rebel subjects
enjoying our hospitality. Few Swiss people may
agree with the Fascist doctrine, but if We have
too democratic feelings and ideals to tolerate act.i-
vities such as those which led to the unfortunate
Basle incident recently, it is equally our duty, as

a neutral country, to take action against foreign
political organisations on our territory of the stamp
of the " Lega." We must guard against our free
and liberal country being made the playground of
foreign political dissentients who take refuge or
seek hospitality within the bounds of Switzerland,
and .it is the duty of our authorities to have the
principle of neutrality respected both in the spirit
and in the letter.

Let us remain faithful to our traditional prin-
ciples of democracy, but not at the expense of
equity. One of your faithful readers,

Milan, Italy. M. A. Rysf.r.

PERSONAL.

The many friends of Mr. Raoul de Cintra, ot
Messrs. Dimier Bros. & Co., Ltd., of 46, Cannon
Street, E.C.2, will be sorry to hear of the death
of his father, Dr. B. de Cintra, who died last
Thursday week (Feb. 11th) at Geneva, where he
underwent an operation a few days previously.

PUBLICATIONS
of the " Verein für Verbreitung Guter Schriften'"

and "Lectures Populaires."

No. 138. Die Verlobung in St. Domingo,
von Pleinrich von Kleist 5d.

No. 139. Der Schuss von der Kanzel
von C. F. Meyer öd.

No. 138 (BE). Das Amulett,
von C. -F. Meyer 6d.

No. 139 (BE). Die Frühglocke—Das Ehe-Examen,
von Adolf Schmitthenner 5d.

No. 147. Josepha—Stephan,
von Johannes Jegerlehner 5d.

No. 140. Balmbergfriedli
von Josef Reinhart öd.

No. 148. Basil der Bucklige,*
von Wilhelm Sommer 4d.

Serie 1/3. L'Incendie,
par Edouard Rod 1/-

Serie 1/4. La Tulipe Noire,
par Alex. Dumas 1/-

Serie 1/5. Jeunesse de Jean Jacques Rousseau -

(Extraits des Confessions) 1/-
Serie 2/3. Un Véritable Amour,

par Masson-Forestier 6d.
Serie 2/4. La Boutique de l'Ancien,

par L. Favre 6d.
Prices include postage; in ordering, simply state

number or series, remitting respective amount (pre-
ferably in |d. stamps) to Publishers, TYfce Szcws
Observer, 23, Leonard Street, E.C.2.

* (Soeben erschienen.") Das Januarheft des Basler
Vereins für Verbreitung guter Schriften bringt eine der
frohmütigen Elsässer Geschichten Wilhelm Sommers,
dieses Schweizer Erzählers, dem das Elsass zur zweiten
Heimat geworden ist. Mit solcher Liebe ist all das
Feine und Grobe in der Eigenart unserer alemannischer.
Stammesvettern gemalt. Unverwüstliche Lebensfreude
ist das Kennzeichen der Menschen, von deren Schick-
sal en Sommers Erzählungen handeln. Ganz besonders
gilt das vom Helden der vorliegenden Geschichte, Basil
dem Buckligen. Je unbarmherziger die Spottlust der
Mitmenschen den von der Natur Benachteiligten an
seine Schwäche erinnert, desto kräftiger und edel-
mütiger kämpft er für sein Anrecht auf Lebens- und
Liebesglück.

ROYAL 3233
(s LINES').

TELEGRAMS :

WORTRANCY.
LONDON.

*7724AßäPG£7' v46£M~Xzra!
^transport house. 2t. Gt tower Street,

LONDON, E.C. 3.
s,41 Canal des Recouets, TRANSPORTS MONDIAUX,8.A 85 Elizabethans, r

k\ ANTWERP. 16. Rue CAtL. PARIS BASLE.

I Accelerated Groupage Service via Folkestone-Boulogne

to and from Switzerland and Italy
INCLUSIVE THROUGH RATES QUOTED

-Pension Suisse 20 Palmeira Avenue,
WESTCLIFF-ON-SEA.

Highly recommended. Every comfort. Continental cuisine.
Billiards. Sea front.

PÄOA0 .• Southend-on-Sea 1132 Proprietress ; Mrs. Albrecht-Meneghelli

IS NOW OBTAINABLE

AT ALL THE

740 BRANCHES OF

SWISS BANK CORPORATION.

99, GRESHAM STREET, E.C.2.

and 11c, REGENT STREET, S.W. 1.

By arrangement with the Swiss
Postal Authorities, TRAVELLERS'
CHEQUES, which can be cashed

at any Post Office in Switzerland,
are obtainable at the Offices of

the Bank.

The WEST END BRANCH
open Savings Bank Accounts on
which interest will be credited
at 3^ per cent, until further notice.

UNION HELVETIA CLUB,
1, Gerrard Place, Shaftesbury Avenue, W.l.

Telephone: Regent 5392.

30 Bedroom«. 45 Beds.

SUISSE CUISINE. CIGARS AND WINES.
Luncheons & Suppers à prix fixe or à la carte at Moderate Prices.

Every Wednesday from 7^ o'clock
Hasenpfeffer, Choucroute & Schübling. Choucroute & Rippli,

Large and small Halls with Stage, available for Concerts,
Dinners, Wedding Parties, etc.

Membership Fee: One Guinea per annum.
iVtffc iltewiöers weteomg. 77ie CZz/öÄowstf Commiitee

CITY SWISS CLUB.
Messieurs les membres sont avisés que la

prochaine
Assemblée Mensuelle

aura lifeu «çde MARDI, 2 MARS au
Restaurant PAG-ANI, 42, Gt. Portland Street, W.l
et sera précédée d'un souper à 7 h. (prix 5/6).

Pour faciliter les arrangements, le Comité re-
commande aux participants de s'annoncer au plus
tôt à M. P. F. Boehringer, 23, Leonard St. E.C. 2.
(Téléphone: Clerkenwell 95 95).

Ordre du Jour :

Procès-verbal. i Démissions.
Admissions. j Divers.

Divine Services.

EGLISE SUISSE (1762), 79, Endell St., W.C.2
(Langue française.)

Dimanche, 21 Fév., llh.—Les prétentions de Jésus
Christ (Matthien XII/6, 41—42). M. R. Hoff-
mann-de Visme.

6.30.—M. Ch. Jeannet.

Samedi, 20 Fév., 7.45—au Foyer.—Conférence avec
projections lumineuses, du Colonel Luxmoore:
"La frontière N.W. de l'Inde."—Thé ensuite.—
Sujet de grand intérêt. Invitation cordiale à chacun.

Pour tous renseignements concernant actes pastoraux,
etc., prière de s'adresser à M. R. Hoffmann-de Visme,
102, Hornsey Lane, N.6 (Téléphone: Mountview 1798).
Heure de réception à l'Eglise: Mercredi 10.30 à 12h.

SCHWEIZERKIRCHE
(Deutschschweizerische Gemeinde)

St. Anne's Church, 9, Gresham Street, E.C.2.

Sonntag, 21. Februar, 11 Uhr vorm.—Gottesdienst.
6.30 Uhr nachm.—Gesangsgottesdienst.

Sprechstunden: Dienstag, 12—1, St. Anne's Church,
9, Gresham Street, E.C.2;

Mittwoch, 12—2, ' Foyer Suisse,' 12. Upper Bed-
ford Place, W.C.l (am Wohnort des Pfarrers).

Pfr. C. Th. Hahn.

FORTHCOMING EVENTS.

Saturday, Feb. 20th, at 6.30.—CITY SWISS CLUB:
Cinderella Dance at Pagani's Restaurant, 42, Great
Portland Street, W.l.

Thursday, Feb. 25th.—UNIONE TICINESE: Serata
Famigliare (Banchetto e Ballo) alio " Schweizer-
bund," 74, Charlotte Street, W.l.

Thursday, March 18th, at 8 p.m. — SCHWEIZER-
BUND: Annual Dinner and Ball at 74, Charlotte
Street, W.l.

Tuesday, March 23rd.—UNIONE TICINESE: Annual
Banquet and Ball at Monico's, Piccadilly Circus,

SWISS CHORAL SOCIETY.—Rehearsals every Friday
evening. Every Swiss heartily invited to attend.
Particulars from the Hon. Secretary at 1, Gerrard
Place, W.l
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